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-------------------------------------------------------------------------------------------- 
Pausanias describes what there is to see at Amyclai, outside Sparta. 
 
     ἐς Ἀµύκλας δὲ κατιοῦσιν ἐκ Σπάρτης ποταµός ἐστι Τίασα· θυγατέρα δὲ 
νοµίζουσιν εἶναι τοῦ Εὐρώτα τὴν Τίασαν, καὶ πρὸς αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν 
ἱερὸν Φαέννας καὶ Κλητᾶς, καθὰ δὴ καὶ Ἀλκµὰν ἐποίησεν. ἱδρύσασθαι δὲ 
Λακεδαίµονα Χάρισιν ἐνταῦθα τὸ ἱερὸν καὶ θέσθαι τὰ ὀνόµατα ἥγηνται.  
 
     τὰ δὲ ἐν Ἀµύκλαις θέας ἄξια, ἀνὴρ γὰρ πένταθλός ἐστιν ἐπὶ στήλης 
ὄνοµα Αἴνητος· τούτῳ νικήσαντι Ὀλυµπίασι καὶ ἔτι στεφανουµένῳ γενέσθαι 
τοῦ βίου τὴν τελευτὴν λέγουσι. τούτου τε οὖν ἐστιν εἰκὼν καὶ τρίποδες 
χαλκοῖ· τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους πολέµου 
φασὶν εἶναι. ὑπὸ  µὲν δὴ τῷ πρώτῳ τρίποδι Ἀφροδίτης ἄγαλµα ἑστήκει, 
Ἄρτεµις δἐ ὑπὸ τῷ δευτέρῳ. ὁ τρίτος δέ ἐστιν Αἰγινήτου Κάλλωνος· ὑπὸ  
τούτῳ δὲ ἄγαλµα Κόρης τῆς Δήµητρος ἕστηκεν. οὗτοι δὲ οἱ τρίποδες 
µεγέθει τε ὑπὲρ τοὺς ἄλλους εἰσὶ καἰ ἀπὸ τῆς νίκης τῆς ἐν Αἰγὸς ποταµοῖς 
ἀνετέθησαν. 
 
     Βαθυκλέους δὲ Μάγνητος, ὃς τόν θρόνον ἐποίησε τοῦ Ἀµυκλαίου, 
ἀναθήµατα ἐπ᾽ ἐξειργασµένῳ τῷ θρόνῷ Χάριτες καὶ ἄγαλµα δὲ 
Λευκοφρυήνης ἐστὶν Ἀρτέµιδος. 
 
κάτειµι go/come down. 
καθὰ just as. 
ποιέω (here) ‘wrote in a poem’. 
ἱδρύω establish, set up, found, dedicate. 
ἡγέοµαι believe, think (with indirect discourse).  
 
δεκάτη tithe, tenth. 
ἀνατίθηµι dedicate, set up (as a votive). 
 
Βαθυκλέους Μάγνητος (genitive case). 
ἐπ᾽(here) expressing time (= ‘after’). 
ἐξεργάζοµαι finish, complete. 
	
  


